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v o l t A r a d o n egy k i s ház. a m i t 
ugy h i v t a k , hogy Petuniás 

Ház. Ebben a házban szület
t e m . I t t éreztem először édes
anyám daloló szívverését, h a j 
na lban és esténként ebben a 
házban szívtam p ip iske tü
dőmbe a mézédes petúniák 
szagát s i t t h a l l o t t a m az első 
kemény, töretlen m a g y a r sza
vaka t . — az apámét. Ebben a 
virágszaggal t e l i házban taní
t o t t D a r a dadámasszony
anyám — a k i a v a l a m i k o r i 
Petykó Bus Sándrinak, a me-
gyeszerte h i res uricigánynak 
a felesége s ve lem e^yidőben 
született Sándor fiának az 
a n y j a v o l t — az első m a g y a r 
nótára, a m i t m a i n a p i g sem 
f e l e j t e t t em el. H o g y i s szól? 
í g y : 

Szélös a M a r o s , 
M a g o s a p a r t y a , 
N i n c s o l y a n legény, 
K i átugorgya. 
Polcsi átugorta. 
Csizmát n e m sárczta — 
A z ám a legény! 

Létöszi szűri t 
A lova mellé. 
L e h a j t v a f e j i t 
J u l c s i k c j a mellé. 
Julcsa jár utána, 
Piros papucsába', 
A z ám a leány! 

Anyámnak gyenge vo l t a 
t e j e s nem igen t u d o t t mohó 
számnak eleget adn i , i g y az
tán D a r a dadám az ő mellén 
szopta to t t S á n d o r fiával 
együtt- Én döföltem éhes szá
j a m m a l az egy ik anya t e j pa
rad icsomot , Sándorka m e ^ a 
másik lehetőséget cucl izta-Ma-
g y a r cigányasszony t e j e élte
t e t t s azzal együtt járt a nóta-
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szó i s . M i l y e n szép is vo l t , m i 
k o r már járni t u d t u n k , a Sán
dorkával együtt a Petuniás 
Házból kiszökkenni a nagy 
esőben s sárgalacsinokat gyúr 
va, az t egymás pofázmányába 
vágni és be leharsogni az eső
cseppek harmóniája közé, 
hogy : 

Ess'esse, ess'esso, 
B u z o szaporoggyék, 
Árpa bokrosodjék! 
A z én h a j a m o l y a n lögyön, 
M i n t a T i sza hossza, 
A té h a j a d o l y e n lögyön, 
M i n t a gácsér f a r k a ! 

« r 

Apám megha l t . Dara m a 
mát és Sándorkát a brassói 
fegyház temetőjébe temették 
el. A román zsiványőrök k i 
verték a m a g y a r lelkét, a nó
tát belőle. 

Én előttem álmaimban, gon
do l a t a imban m a is előttem él, 
lélekzik az a rad i Petuniás 
Ház, aho l anyám szeretete a 
családi élet szentségét, apám 
keménysége a tisztességes 
gondolkozást,Dara dadaanyám 
a m a g y a r da l páratlanságát, 
Sándor t e j testvérem ped ig a 
m a g y a r muzsikuscigány meg
becsülését belémojtotta s ezek 
az ember i szépségek csenge
nek, bonganak szemeim előtt, 
füleimben, m inden izemben. 

Áldott legyél, t e a rad i Pe
tuniás Ház, a köveid, a petú
niáid- Én igérem nektek .hogy 
hü leszek önmagamhoz s aho l 
csak tehe tem, h i rde t em, h o g y : 
— V a l a h o l , távoü időkben mélyen, 
B e n n e m is felgyúl ősapáim vére és 

énekkel üzenek az Égbe. 
"Én muzsikáló ezűsthinten lengek, 

röptében f o g o m e l a szárnyas 
p e r c e t ! 

Meséből l e t t e m és tovább mesélem: 
H o l v o l t , ho l n e m v o l t , v o l t egyszer 

n a g y o n régen . . . 
Eav szántóvető s furulyáit a réten". 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


	J2_0004
	J2_0005

